
Folyó szám 208. Bérletazünetben.
Debrecs&en, vasárnap 1905. évi április hó 2-án: 

délután 3 órai kezdettel félhelyárakkal:

A boszorkány.
Dráma öt felvonásban. Irta: Sardou Viktor. Fordította: Fái J, Béla.

S Z B M É  X,  Y B K :
Xionenes bíbornak, toledoi érsek, íoinkvizitar 
Don Lopez de Padilia, Toledo kormányzója — 
Juana, leánya — — — — — — —
Don Enrique de Palacios, a városi őrség pa

rancsnoka — — — — —
Ramiro, lovászmestere — — —
Zoraya, mórnő— — — — —
Aisha, cselédje -  — — — — — —.
Cardenos, a Sz nt Törvényszék biztosa — —
Cleofás, a Szent Törvényszék orvosa — —
Oliveira, a Szent törvényszék khirurgus s 
Fray Eugenio Galabaros — — —
l rV  Ibara inkvizitorok
Fray Miguel Molma ( —
Fray Hernando Albornos) — — — —
D’Aguilar, az inkviziczió jegyzője
Don Ambroz ól
Riombus 
Velasco 
Cristobal 
Dona Rufina 
Dona Syrena f 
Dona Serafina t 
Dona Fabia ;

nemes urak

úrnők

Sebestyén Géza 
Csiky L szló.
P Menszáros Margit.

P.lágyi La'os. 
Csortos Gyula 
Jeszenszkyné. 
Havasi Szidi. 
Szilágyi Aladár. 
Krómer Jenő. 
Faragó Ödön.
Mezey Andor.
Róna Valér.
Rózsa Jenő.
Karacs Imre,
Nagy József. 
Lejtényi J-nő.
Arday Árpád. 
Telekén Valér. 
Kolozsváry Albert. 
Virághitinó. 
Csikyné.
Erdélyi Lili.
Fenyő Józsa.

Fatum, kitért íróraő. Juana cselédje 
Ari asz, ijász — — — — —
Gil András, porkoláb 
Farez, mór öszvérh jc-tár — —
Ginez — — — -  — —
Torillo, bakó - — — — —
Szerzetes — - — —
Kecske4 ásztor — — — — —
Afrida — — — —• — —-
Manuella — — — — —
Egy ijász _  —
Egy a népből — — — —
1-80 í , - — — — — —
2-ikj p0rn0 —
Zaguir, mórfiu, Zoraya szolgája —
1 s ő ) , — —- — — —
2-ik Para8zt—. — — _  __
Poroszló — — — — — —
1 -80
2 ik
3-ik 
4 ik
Parasztok, városi nép, fegyveresek, poroszlók,

zenész

Arday Ida. 
Gazdicska Lajos 
R. Nag. Gyula.
Ha'Asz Alfréd 
Magasházy János 
Szalay Károly. 
Magasházy János. 
Iványi Antal. 
Ebergényiné.
Halinel Aranka 
Paksi Sándor. 
Torkos Árpád. 
Szilág) iné.
G rőíi Rózsi. 
Virágjáti Lajos.
R. Nagy Gyula 
Nagy Jóska.
Szabó Károly. 
Torkos Árpád. 
Nagy József.
R. Nagy Gyula 
Faksy Sándor, 

szerzetesek, nemesek,
úri nők, apródok. Történik: Toledoban, I5r,6-ban.

Folvószám 209. Bérletszünetben.
Este 7l* órakor, rendes helyárakkal — először:

ca-róf Z a y n é  IBárcli G-a/bi, a népszínház művésznőjének vendégfelléptével:

Rátartás Királyiét8asszony
Mesejáték 5 képben. Irta: Holger Drachmann. Magyar színre alkalmazta: Heltai Jenő. Zenéjét szerzetté: Jakabfi Viktor.

A király — — — —
A király kisasszony —- — 
Észak herczege — — 
Csipcsup Matyi, a szolgája 
Főczeremóniásmeser — 
Kapitány — — — —
Dalos — — — —
1-ső
2-ik
3-ik
4-ik 
1 -só 
2-ik

udvarhölgy

kéró

__ — — — Krérner Jenő.
_  — — _  Krémemé Lili,
— — — — Z. B á rd i G. m v

— — — Iványi Antal.
_  — — _  Szilágyi Aladár.

— — — — — Lejtényi Je ő.
. — — — — K aracs Imre,

— — __ — — Virágbátmé.
— — — — — Fenyő Józsa.

. __ — — -  Erdélyi Lili.

. — — — — — Szilágyiad
— — — -- Virágháty Lajos

. _  — — — — Halász Alfréd,
Történik az l-ső, 2-ik és 3 -  k kép a tranczia

lovag

apród

1-ső
2 ik
1-ső
2-ik
3-ik
4-ik 
Kulcsárnő *— 
Fősvakács— 
Szénégető -

katona80ik
Lovagok, udvazhölgyek, szolgák őrök. A hercaeg kis rete 

katonák, vadászok, kukták 
4-ik és 5-ik kép az északi herczeg birodalmáé u.

Sz ;bó Károly.
Arday Árpád. 
Váradi Mariska. 
Váradi Józsa 
G . őfl Rózsi.
Térey Ilonka.
Ha asy Szidi.
Szalay Károly. 
G.zdáiska Lajos. 
Magasba y János. 
Rózsa Jenő.

aptődck,

A 4-ik képben: ,faczipőtáncz“ Tánczolják: Berzevíczy Ete és Németh Eszti. Az 5 ik képben: „Tánezegyveleg“. Tánczolják: Berz viczy Etel és
Németh Eszti.

TT talvériyj agy ele nem érvényeseic.
Holnap, hétfőn, április h ó  3 á n ,  bérlet 149-ik szám „B*‘

J mbo  mm m A  m  .
A Telegdi K. László alapitványából jutalmazott dráma 3 felvonásban. Irta: Vályi Nagy Gusztáv.

MŰBOR: Kedd, bérlet 150. sz. ,0 “ A c z é lI lo n a  v e n d é g fe íl é p té v e lS ö té ts é g . Ssúnmfl — Szerdán, bérlétszünetben S z a m o s i E li a a  
m .k . o p e ra h á z  m ű v é sz n ő jé n e k  v e n d ég  fel lé p té v e l  — A ra n y  v irá g . Operett, — Csütörtökön, bérletszü. eiben S zam osi E lz a  a  
m . k ir. o p e ra h á z  m ű v é sz n ő jé n e k  v e n d é g  fe llé p té  ve l — H a jd ú k  h a d n a g y a . Operett. — Péntek, béletszünetben S z a m o d  
E lz a  a  m  k ir. o p e ra h á z  m ű v é sz n ő jé n e k  b u c s u fe l lé p té v e l  J á n o s  vitéz. Daljáték. -  Szombat, béri t  >51 ik s ám 
,.A“ (másodszor) — R á ta r tá s  k i r á ly  k isasszo n y . Mas játék. — Vasárnap d. u bérletszünetben, félhelyárakkal — P áh o ly . Bohózat. - 
Vasárnap este bérletszünetben B la h a  L uj a  v e n d é g fe l  lé p té v e l  — In g y e n é lő k . Népszínmű. — Héttő, bérlet 152-ik szám „13“ (elő
ször) — Aszentbernáti b a rá to k . Színmű.

T%'RTn l e  *r*k
űebrecz#a az. kk  város könyvnyomda-vállalata. 1905.— 741 ~
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